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Reservedelslistens opbygning, the construction of the sparepartslist 
 

 

Reservedelstegningerne tager udgangspunkt 

i en Minimax 1030. Ved de øvrige modeller 

er der udarbejdet en ekstra reservedelsliste 

hvor i forskellene som hovedrammer mm. 

fremgår 

 

The spare parts drawings have there point of 

origin in a Minimax 1030. For the other 

models there is made an extra spare parts 

list, where the differences is shown. 

Die Ersatzteilzeichnungen sind ursprünglich 

von der Minimax 1030. Für die anderen 

Typen gibt es eine separate Ersatzteilliste, 

die Unterschiede aufzeigt. 

 

Les dessins des pièces détachées sont basés 

sur un Minimax. Pour les autres modèles 

une liste supplémentaire de pièces est établie 

où les différences sont montrées.  

 

For deres sikkerhed samt for funktionsdyg-

tigheden af deres maskine, bør der kun 

anvendes originale Dal-bo reservedele til 

deres maskine 

 

Når de bestiller reservedele bør de altid 

informere om: 

 Reservedelsnummer 

 Maskinens typenummer 

 Antal styk af reservedelen 

 

For your safety and for the functions of the 

mashing, you should only use original spare 

parts for m Dalbo.  

 

When you order spare parts, you should 

always inform about: 

 Spare part number 

 The mashing type number 

 Amount of spare parts pieces 

 

Zu Ihrer Sicherheit und zur einwandfreien 

Funktion ihres Gerätes sollten sie unbedingt 

nur original DAL-BO Ersatzteile verwenden. 

 

Wenn sie Ersatzteile bestellen bitte folgen-

des beachten: 

 Ersatzteil-Nummer 

 Geräte-Nummer und -typ 

 Anzahl der Ersatzteile 

Pour votre sécurité et pour les fonctions du 

matériel, vous devez utiliser uniquement des 

pièces détachées d'origine DALBO.  

 

Lorsque vous commandez vos pièces 

détachées, vous devez toujours nous 

indiquer : 

 Le numéro de la pièce  

 Le type de la machine  

 La quantité des pièces détachées. 
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Minimax 1030 
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Minimax 950 
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950CM MINIMAX U. G/A/H            23499 

          MINIMAX 

          MINIMAX 

          MINIMAX 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
3 1 23498 SIDESEKTION VENSTRE 950 SEITENSEKTION LINKS SIDE SECTION LEFT SECTION LATERALE GAUCHE 

4 1 23497 SIDESEKTION HØJRE 950 SEITENSEKTION RECHTS SIDE SECTION RIGHT SECTION LATERALE DROITE 

34 - - - - - - 

 
Træk flange, Zug, drawbar, attelage 
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Nav kpl. MONROC Ø60/A445, nabe, hub, moyeu 

 

33207 
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NAV KPL. MONROC Ø60/A450, NABE, HUB, MOYEU          33207 

          
Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 

1 1 33210 AKSEL WELLE SHAFT ARBRE 

2 1 12849 LEJE 30207 LAGER BEARING FIXATION 

3 1 12863 LEJE 30211 LAGER BEARING FIXATION 

4 1 33211 TÆTNINGSRING DICHTUNGSRING SEAL BAGUE D´ÉTANCHEITE 

5 1 33212 SKIVE 31X52X4 SCHEIBE WASHER RONDELLE DE SERRAGE 

6 1 33213 KRONEMØTRIK ACHSENMUTTER SHAFT NUT ECROU D´ARBRE 

7 1 33214 SPLIT SPLINTE SPLIT PIN GOUPILLE 

8 1 33215 NAVKAPSEL NABEKAPSEL HUB CAP BOITE DE MOYEU 

9 6 23452 NAVBOLT M18X1,5 – 40/54 SCHRAUBE SCREW BOULON 

10 6 23453 NAVMØTRIK M18 MUTTER NUT ECROU 
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Gods på aksel side Cambridge 50, Metal on shaft, Giessgut auf Wellen, Metal sur arbres 
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950+1030 

 
 

 

 

  

  

  Komplet gods 
Metal set for axle 

Satz giessgut für Wellen 

Métal sur arbres 

Lejer 
Bearing 

Lager 

Palier 

Stopringe 
Stop bushing 

Anschlagring 

Bague d’arrét 

Aksel midt 
Shaft, middle section 

Achse, mittlere sektion 

Arbre, section central 

Aksel side 
Shaft, side sektion 

Achse, seitensektion 

Arbre, section lateral 

  

Cambridge 
 

 

 
 

 
     

 50 cm 55 cm  50 55      

 
Model 

 

15384 

 

15385 

 

15484 

 

15485 

      

12391 

 

12334 

 

 

 

 

Minimax 950 101 96 101 96   37140 37141  10 10 23386 23385 / 23380 

Minimax 1030 109 104 109 104   37145 37146  10 10 23386 23385 / 23363 
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Gods på aksel Crosskill 48/53, Metal on shaft, Giessgut auf Wellen, Metal sur arbres 
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950+1030 

 
 

 

 

 
 

 

 

  

 

 

 

Komplet gods 
Metal set for axle 

Satz giessgut für Wellen 

Métal sur arbres 

Lejer 
Bearing 

Lager 

Palier 

Stopringe 
Stop bushing 

Anschlagring 

Bague d’arrét 

Aksel midt 
Shaft, middle section 

Achse, mittlere 

sektion 

Arbre, section central 

Aksel side 
Shaft, side sektion 

Achse, seitensektion 

Arbre, section lateral 

  

Crosskill 48/53 cm 
 

 

Crosskill 55/60 cm 

 

 

 

48/53 

 

55/60 

    

 
Model 

 

18101 

 

18102 

 

18103 

 

18125 

 

18126 

 

18127 

  

12391 

 

12334 

 

 

 

 

Minimax 950 52 47 47 52 47 47 37143 37118 10 10 23386 23385/23380 

Minimax 1030 56 51 51 56 51 51 37147 37148 10 10 23386 23385 / 23363 
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Hydraulik 
Vippecylinder 950/1030, tilting cylinder, kippzylinder, verrin de basculement 
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91860 CYLINDER 110/50X700 

   ZYLINDER 

   CYLINDER 

   VERRIN 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 

1a 1 91861 PAKNINGSSÆT 110/50 DICHTUNG FÜR ZYLINDER SET OF SEALINGS JEU DE JOINTS VERRIN 

1b 1 91862 STEMPELSTANG  KOLBENSTANGE PISTON ROD TIGE DE VERRIN 

 

91828 CYLINDER 120/60X700 

   ZYLINDER 

   CYLINDER 

   VERRIN 

Pos. Qty. Part nr. Bezeichnung Description Designation 

1.1a 1 91833 DICHTUNG FÜR ZYLINDER SET OF SEALINGS JEU DE JOINTS VERRIN 

1.1b 1 91829 KOLBENSTANGE PISTON ROD TIGE DE VERRIN 
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Sammenklap 950/1030, folding cylinder, aus/zusammenklappen Zylinder, verrin de repliage 
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Ekstraudstyr, options, Zusatzausrüstung, Accessoires en option 
Crackerboard 950, crackerboard,  

 

14 
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CRACKERBOARD TIL MINIMAX 1030 CM  BUKKET SLIDDEL       24192 
Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 

14 55 91704 LAMELTAND 80 MM BRED KPL. CB-ZINKEN KPL. MIT SPITZE CB – TINE CPL. WITH POINT DENT DE HERSE ARRIËRE COURTE 

18 2 37308 TANDSTANG 1030 ZINKENHALTER STARR TINE BAR, RIGID PORTE-DENTS RIGIDE 
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Hydraulik 
 Crackerboard 950/1030 
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Lys, light set, Beleuchtungsanlage, ensemble de phares 
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LYGTESÆT 950/1030                37187 
Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 

9 1 89431 KABELSÆT 2x9M-7POLSTIK KABELSATZ CABLE ASSEMBLY ENSEMBLE DE CABLES 
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Trykluftsbremser, Bremse, brakes, Frein 
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TRYKLUFTBREMSER MINIMAX 950/1030 12“ MEMBRAN        37195 

                
Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 

1 2 88203 MEMBRANCYLINDER 12“ MEMBRANZYLINDER MEMBRANE CYLINDER CYLINDRE A MEMBRANE 

 

 

 

 

 


